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EXTERNAL SPEAKER

INSTRUCTION MANUAL
HAUT PARLEUR EXTERNE 

MODE D’EMPLOI
ALTAVOZ EXTERNO

MANUAL DE INSTRUCCIONES
ALTOPARLANTE ESTERNO

MANUALE DI ISTRUZIONI
We are grateful you purchased this EXTERNAL SPEAKER.

PRECAUTIONS
DANGER
•	 Do not remove the case. Accidentally touching an internal part may result in serious electric 

shock.
•	 Do not expose the unit to long periods of direct sunlight, nor place it close to heating 

appliances.
•	 If you detect an abnormality such as an irregular noise, abnormal odor, or smoke coming 

from the unit, contact your KENWOOD service center or dealer.
CAUTION
•	 Do not place objects on top of the speaker or cover it with a cloth.
•	 Mount the speaker properly to prevent it from moving due to vibration or shock while the car 

is running. Otherwise, it may cause injury by falling or tipping over.
•	 Be careful when handling brackets, screws, etc. They may cause injury by pinching fingers.
•	 Do not use solvents such as benzene or paint thinner to clean the unit. Use a silicone or a 

clean, dry cloth.

PRECAUTIONS FOR USE
Before turning ON the power of the transceiver after connecting this unit to the transceiver, 
always lower the volume. Otherwise, it may cause damage to the unit.

SUPPLIED ACCESSORIES
Self-tapping screw.............................................................................................................2
Flat washer........................................................................................................................2
Instruction Manual.............................................................................................................1

INSTALLATION INSTRUCTIONS
1	 Select the desired mounting position.
2	 Loosen the two mounting screws and remove the bracket from the speaker (refer to Fig. 1).
3	 Use the bracket as a template to locate the holes and mark the position of the two 

mounting screws.
4	 Drill the two holes, using a drill for self-tapping screws.
5	 Secure the bracket with the two supplied self-tapping screws (refer to Fig. 2).
6	 Attach the speaker to the bracket, loosely.
7	 The angle of the bracket, may be adjusted to any of several possible angles. Select the 

desired angle.
8	 Hold the speaker in position and tighten the mounting screws.
9	 Connect the L-shaped phone plug to the transceiver.

SPECIFICATIONS
Dimension (W x H x D)........... 110 mm × 66 mm × 56 mm  4.3 in × 2.6 in × 2.2 in.
Rated input power.................. 8.5 W
Maximum input power............ 10.0 W
Impedance............................. 4 Ω
Frequency range.................... 200 Hz to 5 kHz
Cord length............................ Approx. 3 m
Plug....................................... φ 3.5 mm

Note: Ratings are subject to change without notice due to advancement in technology.

Merci d’avoir acheté ce haut-parleur externe.

PRÉCAUTIONS
DENGER
•	 N’enlevez pas le boîtier. Toucher accidentellement une pièce interne peut entraîner un grave 

choc électrique.
•	 N’exposez pas l’unité aux rayons directs du soleil pendant de longues périodes, ne la placez 

pas non plus à proximité d’appareils de chauff age.
•	 Si vous détectez une anomalie telle qu'un bruit irrégulier, une odeur anormale ou de la 

fumée provenant de l'appareil, contactez votre centre de service ou votre revendeur 
KENWOOD.

ATTENTION
•	 Ne placez pas d’objets sur l’enceinte et ne la recouvrez pas avec un chiffon.
•	 Montez correctement l'enceinte pour l'empêcher de bouger en raison des vibrations ou des 

chocs lorsque la voiture est en marche. Sinon, vous risquez de vous blesser si vous tombez 
ou basculez.

•	 Faites attention lors de la manipulation des supports, des vis, etc. Ils peuvent causer des 
blessures en pinçant les doigts.

•	 N’utilisez pas de solvants tels que le benzène ou le diluant pour nettoyer l’unité. Utilisez du 
silicone ou un chiff on propre et sec.

PRÉCAUTIONS D’UTILISATION
Avant de mettre l'émetteur-récepteur sous tension après avoir connecté cet appareil à 
l'émetteur-récepteur, baissez toujours le volume. Sinon, vous risquez d’endommager l’appareil.

ACCESSOIRES FOURNIS
Vis taraudeuse...................................................................................................................2
Rondelle plate....................................................................................................................2
Mode d’emploi...................................................................................................................1

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION
1	 Choisissez la position de montage désirée.
2	 Desserrez les deux vis de montage et enlevez le support du haut-parleur (voir Fig. 1).
3	 Utilisez le support comme gabarit pour positionner les trous et marquer l’emplacement 

des deux vis de montage.
4	 Percez les deux trous à l'aide d'une perceuse pour vis autotaraudeuses.
5	 Assujettissez le support avec les deux vis taraudeuses. (voir Fig. 2).
6	 Fixez le haut-parleur au support de montage, mais sans trop serrer.
7	 Le support de montage peut être réglé à différents angles. Choisissez celui qui vous 

convient le mieux.
8	 Maintenez le haut-parleur en place et serrez les vis de montage.
9	 Branchez la prise jack en L au transcepteur.

FICHE TECHNIQUE
Dimensions (L x H x P)....................................... 110 mm x 66 mm x 56 mm
Puissance d’entrée nominale.............................. 8,5 W
Puissance maximale d’entrée............................. 10,0 W
Impédance.......................................................... 4 Ω
Plage de fréquences........................................... 200 Hz à 5 kHz
Longueur du câble.............................................. environ 3 m
Fiche................................................................... φ 3,5 mm

Remarque: En raison des nouveaux développements technologiques, les caractéristiques 
nominales sont sujettes à changement sans préavis.

Le agradecemos la adquisición de este Altavoz Exterior.

PRECAUCIONES
PELIGRO
•	 No quite la carcasa. Si toca de forma accidental alguna pieza interna, podría recibir una 

fuerte descarga eléctrica.
•	 No exponga la unidad prolongadamente a la luz directa del sol, ni la coloque cerca de 

electrodomésticos emisores de calor.
•	 Si detecta una anomalía como ruido irregular, olores anormales o humo provenientes de la 

unidad, póngase en contacto con su centro de servicio o distribuidor KENWOOD.
PRECAUCIÓN
•	 No coloque objetos encima del altavoz ni lo cubra con un paño.
•	 Monte el altavoz correctamente para evitar que se mueva debido a vibraciones o golpes 

mientras el vehículo está en marcha. De lo contrario, podría causar lesiones al caerse o 
volcarse.

•	 Tenga cuidado al manipular soportes, tornillos, etc. Pueden causar lesiones al pillarse los 
dedos.

•	 No utilice disolventes como gasolina o disolvente de pintura para limpiar la unidad. Utilice un 
paño seco y limpio o de silicona.

PRECAUCIONES DE USO
Antes de activar la alimentación del transceptor después de conectar esta unidad al transceptor, 
baje siempre el volumen. De lo contrario, podría dañar la unidad.

ACCESORIOS SUMINISTRADOS
Tornillo de rosca cortante...................................................................................................2
Arandela plana...................................................................................................................2
Manual de Instrucciones....................................................................................................1

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN
1	 Seleccione la posición de montaje deseada.
2	 Afl oje los dos tornillos de montaje y quite el soporte del altavoz (consulte la Fig. 1).
3	 Use el soporte como plantilla para ubicar los agujeros y marcar la posición de los tornillos 

de montaje.
4	 Taladre los dos orificios, utilizando un taladro para tornillos autorroscantes.
5	 Asegure el soporte con dos tornillos de rosca cortante (Véase Fig. 2).
6	 Atornille el altavoz al soporte, sin ajustar.
7	 La inclinación del soporte se puede ajustar a diferentes ángulos. Seleccione la inclinación 

deseada.
8	 Sostenga el altavoz en esa posición y ajuste los tornillos de montaje.
9	 Conecte el conector jack en forma de L al transceptor.

ESPECIFICACIONES
Dimensiones (ancho x altura x profundidad)....... 110 mm x 66 mm x 56 mm
Potencia de entrada nominal.............................. 8,5 W
Potencia de entrada máxima.............................. 10,0 W
Impedancia......................................................... 4 Ω
Rango de frecuencias......................................... 200 Hz a 5 kHz
Longitud del cable.............................................. aprox. 3 m
Enchufe.............................................................. φ 3,5 mm

Nota: Las clasifi caciones se encuentran sujetas a cambios sin previo aviso debido a los avances 
de la tecnología.

Grazie per aver acquistato questo diffusore esterno.

PRECAUZIONI
PERICOLO
•	 Non togliere la custodia. Il contatto accidentale con un componente interno può provocare 

gravi scosse elettriche.
•	 Non esporre l’unità per lunghi periodi alla luce solare diretta e non posizionarla vicino ad 

apparecchi di riscaldamento.
•	 Se si rileva un’anomalia, per esempio un rumore irregolare, un odore anomalo o fumo 

proveniente dall’unità, contattare il centro di assistenza o il rivenditore KENWOOD.
ATTENZIONE
•	 Non collocare oggetti sopra l’altoparlante né coprirlo con un panno.
•	 Montare correttamente l’altoparlante per evitare che si muova a causa di vibrazioni o urti 

mentre l’automobile è in marcia. In caso contrario, potrebbe causare lesioni dovute alla 
caduta o al ribaltamento.

•	 Fare attenzione quando si maneggiano staffe, viti, ecc. Potrebbero causare lesioni 
schiacciando le dita.

•	 Non utilizzare solventi quali benzene o diluenti per vernici per pulire l’unità. Utilizzare un 
panno in silicone o un panno pulito e asciutto.

PRECAUZIONI PER L’USO
Prima di accendere il ricetrasmettitore dopo aver collegato questa unità al ricetrasmettitore, 
abbassare sempre il volume. In caso contrario, si potrebbero causare danni all’unità.

ACCESSORI IN DOTAZIONE
Vite autofi lettante..............................................................................................................2
Rondella piatta...................................................................................................................2
Manuale di istruzioni..........................................................................................................1

ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE
1	 Selezionare la posizione di montaggio desiderata.
2	 Allentare le due viti di montaggio e rimuovere la staffa dal retro del diffusore (v. figura 1).
3	 Utilizzare la staffa come mascherina per individuare la posizione dei fori e segnare la 

posizione delle due viti di montaggio.
4	 Praticare i due fori, utilizzando un trapano per viti autofilettanti.
5	 Fissare la staffa con le due viti autofi lettanti (v. figura 2).
6	 Installare il diffusore sulla staffa senza serrarlo.
7	 Orientare la staffa per inclinarla nella posizione desiderata selezionando un angolo a 

piacere.
8	 Tenere in posizione il diffusore mentre si serrano le viti di montaggio.
9	 Collega il connettore jack ad angolo al ricetrasmettitore.

DATI TECNICI
Dimensioni (L x H x P)........................................ 110 mm x 66 mm x 56 mm
Potenza di ingresso nominale............................. 8,5 W
Alimentazione massima in ingresso.................... 10,0 W
Impedenza.......................................................... 4 Ω
Intervallo di frequenze......................................... 200 Hz – 5 kHz
Lunghezza del cavo............................................ ca. 3 m
Spina.................................................................. φ 3,5 mm

Nota: I valori nominali sono soggetti a modifi ca senza obbligo di preavviso, a causa dei continui 
sviluppi tecnologici.

Informazioni sull’eliminazione dei prodotti elettrici ed elettronici e delle batterie 
(per i Paesi che adottano la raccolta differenziata dei rifiuti) 

I prodotti e le batterie recanti questa icona (bidone carrellato della spazzatura con il 
simbolo della croce) non devono essere eliminati come rifiuti solidi urbani.
I vecchi equipaggiamenti elettrici ed elettronici e le vecchie batterie devono essere 
riciclati in una struttura in grado di trattare questi articoli e i loro sottoprodotti di 
scarto.
Per informazioni sul centro di riciclaggio più vicino si suggerisce di rivolgersi alle 
autorità locali.
Se eseguiti adeguatamente, l’eliminazione e il riciclaggio dei rifiuti aiutano a 
conservare le risorse e al contempo impedire gli effetti nocivi sulla salute e 
l’ambiente.

Información acerca de la eliminación de equipos eléctricos, electrónicos y 
baterías al final de la vida útil (aplicable a los países de la que hayan adoptado 
sistemas independientes de recogida de residuos)

Los productos y las baterías con el símbolo (contenedor con ruedas tachado) no 
podrán ser desechados como residuos domésticos.
Los equipos eléctricos y electrónicos viejos y las baterías viejas deben reciclarse 
en una instalación capaz de manipular estos elementos y sus subproductos 
residuales correspondientes.
Póngase en contacto con la autoridad local competente para obtener información 
sobre el centro de reciclaje más cercano.
El reciclaje y la disposición adecuada de los desechos ayuda a conservar los 
recursos naturales y a reducir los efectos perjudiciales en la salud y el medio 
ambiente.

Information sur l’élimination des anciens équipements électriques et 
électroniques et piles électriques (applicable dans les pays de qui ont adopté des 
systèmes de collecte sélective)

Les produits et piles électriques sur lesquels le pictogramme (poubelle barrée) est 
apposé ne peuvent pas être éliminés comme ordures ménagères.
Les anciens équipements et batteries électriques et électroniques doivent être recyclés 
sur des sites en mesure de traiter ces produits et leurs déchets.
Contactez vos autorités locales pour connaître le site de recyclage le plus proche.
Un recyclage adapté et l’élimination des déchets aideront à conserver les ressources et 
à nous préserver des leurs effets nocifs sur notre santé et sur l’environnement.

Information on Disposal of Old Electrical and Electronic Equipment and Batteries 
(applicable for countries that have adopted separate waste collection systems)

Products and batteries with the symbol (crossed-out wheeled bin) cannot be 
disposed as household waste.
Old electrical and electronic equipment and batteries should be recycled at a 
facility capable of handling these items and their waste byproducts.
Contact your local authority for details in locating a recycle facility nearest to you.
Proper recycling and waste disposal will help conserve resources whilst preventing 
detrimental effects on our health and the environment.
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Hartelijk dank dat u voor deze externe speaker heeft gekozen.

VOORZORGSMAATREGELEN
GEVAAR
•	 De kast niet verwijderen. Per ongeluk aanraken van een onderdeel in de eenheid kan leiden 

tot ernstige elektrische schokken.
•	 Stel de eenheid niet langdurig bloot aan direct zonlicht en plaats deze niet in de buurt van 

verwarmingsapparatuur.
•	 Als u een afwijking detecteert, zoals een vreemd geluid, een abnormale geur of rook die uit 

het apparaat komt, neem dan contact op met uw KENWOOD-servicecentrum of -dealer.
LET OP
•	 Plaats geen voorwerpen op de luidspreker en dek deze niet af met een doek.
•	 Monteer de luidspreker op de juiste manier om te voorkomen dat deze beweegt door 

trillingen of schokken terwijl de auto rijdt. Anders kan hij letsel veroorzaken doordat hij valt of 
kantelt.

•	 Wees voorzichtig bij het hanteren van beugels, schroeven, enz. Ze kunnen letsel 
veroorzaken doordat vingers bekneld raken.

•	 Gebruik geen oplosmiddelen, zoals benzeen of verfverdunner, om de eenheid te reinigen. 
Gebruik een siliconen- of schone, droge doek.

VOORZORGSMAATREGELEN VOOR GEBRUIK
Voordat u de stroom van de zendontvanger inschakelt nadat u dit apparaat op de zendontvanger 
hebt aangesloten, moet u altijd het volume verlagen. Anders kan dit schade aan het apparaat 
veroorzaken.

BIJGELEVERDE ACCESSOIRES
Plaatschroef.......................................................................................................................2
Vlak afsluitschijfje..............................................................................................................2
Gebruiksaanwijzing............................................................................................................1

INSTALLATIE-INSTRUCTIES
1	 Selecteer de gewenste montagepositie.
2	 Draai de twee montageschroeven los en verwijder de steun uit de speaker(zie fig. 1).
3	 Gebruik de steun als mal om de gaten te vinden en markeer de plaats van de twee 

montageschroeven.
4	 Boor de twee gaten met een boor voor zelftappende schroeven.
5	 Maak de steun vast met twee plaatschroeven (zie fig. 2).
6	 Bevestig de speaker aan de steun,losjes.
7	 De hoek van de steun kan worden gewijzigd in iedere mogelijk hoek.Selecteer de 

gewenste hoek.
8	 Houd de speaker op zijn plaats en draai de montageschroeven vast.
9	 Sluit de L-vormige jackplug aan op de transceiver.

SPECIFICATIES
Afmetingenen (b x h x d)..................................... 110 mm x 66 mm x 56 mm
Nominaal ingangsvermogen............................... 8,5 W
Maximale opgenomen vermogen....................... 10,0 W
Impedantie.......................................................... 4 Ω
Frequentiebereik................................................. 200 Hz tot 5 kHz
Snoerlengte........................................................ ongeveer 3 m
Plug.................................................................... φ 3,5 mm

Opmerking: Wijzigingen van de waarden tengevolge van technologische ontwikkelingen kunnen 
zonder voorafgaande kennisgeving worden doorgevoerd.

Vielen Dank für den Kauf dieses externen Lautsprechers.

VORSICHTSMASSNAHMEN
GEFAHR
•	 Entfernen Sie nicht das Gehäuse. Wenn aus Versehen ein internes Bauteil berührt wird, kann 

dies zu einem ernsthaften Stromschlag führen.
•	 Setzen Sie das Gerät nicht für lange Zeit direktem Sonnenlicht aus und platzieren Sie es nicht in 

die Nähe einer Heizung.
•	 Wenn Sie eine Unregelmäßigkeit feststellen, z. B. ungewöhnliche Geräusche, Gerüche oder 

Rauch, der aus dem Gerät austritt, wenden Sie sich an Ihr KENWOOD-Kundendienstzentrum 
oder Ihren Händler.

VORSICHT
•	 Stellen Sie keine Gegenstände auf den Lautsprecher und bedecken Sie ihn nicht mit einem Tuch.
•	 Montieren Sie den Lautsprecher ordnungsgemäß, um zu verhindern, dass er sich aufgrund 

von Vibrationen oder Stößen bewegt, während das Fahrzeug läuft. Es könnte zu Verletzungen 
kommen, falls er herunterfällt oder umkippt.

•	 Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit den Halterungen, Schrauben usw. Sie könnten sich die 
Finger einklemmen.

•	 Verwenden Sie zur Reinigung des Geräts keine Lösungsmittel wie Benzol oder Farbverdünner. 
Verwenden Sie ein Silikontuch oder ein sauberes,trockenes Tuch.

VORSICHTSMASSNAHMEN FÜR DEN GEBRAUCH
Verringern Sie immer die Lautstärke, bevor Sie den Transceiver einschalten, nachdem Sie dieses 
Gerät an den Transceiver angeschlossen haben. Andernfalls kann das Gerät beschädigt werden.

MITGELIEFERTES ZUBEHÖR
Scheneidschraube.............................................................................................................2
Flache Unterlegscheibe.....................................................................................................2
Bedienungsanleitung.........................................................................................................1

INSTALLATIONSANWEISUNGEN
1	 Die gewünschte Montageposition wählen.
2	 Die zwei Befestigungsschrauben lösen und die Halterung vom Lautsprecher entfernen 

(siehe Abb. 1).
3	 Die Halterung als Schablone verwenden,um die Löcher zu fi nden, dann die Position der 

zwei Befestigungsschrauben markieren.
4	 Bohren Sie die beiden Löcher mit einem Bohrer für Schneidschrauben.
5	 Die Halterung mit zwei Schneidschrauben befestigen (siehe Abb. 2).
6	 Den Lautsprecher lose an der Halterung anschrauben.
7	 Der Halterung lässt sich in verschiedene Winkelpositionen einstellen. Wählen Sie den 

gewünschten Neigungswinkel.
8	 Den Lautsprecher in Position halten und die Befestigungsschrauben festziehen.
9	 Schließen Sie den L-förmigen Klinkenstecker an den Transceiver an.

TECHNISCHE DATEN
Abmessungen (B x H x T)................................... 110 mm x 66 mm x 56 mm
Nenneingangsleistung........................................ 8,5 W
Maximale Eingangsleistung................................ 10,0 W
Impedanz............................................................ 4 Ω
Frequenzbereich................................................. 200 Hz bis 5 kHz
Kabellänge.......................................................... Ca. 3 m
Stecker............................................................... φ 3,5 mm

Hinweis: Nennbedingungen können als Folge technischer Entwicklungen ohne Ankündigung 
geändert werden.

EXTERNER LAUTSPRECHER
BEDIENUNGSANLEITUNG

EXTERNE LUIDSPREKER
GEBRUIKSAANWIJZING

Entsorgung von gebrauchten elektrischen und elektronischen Geräten und 
Batterien (anzuwenden in Ländern mit einem separaten Sammelsystem für solche 
Geräte) 

Das Symbol (durchgestrichene Mülltonne) auf dem Produkt oder seiner 
Verpackung weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht als normaler 
Haushaltsabfall behandelt werden darf.
Alte elektrische und elektronische Geräte und Batterien sind an einer Anlage 
zu entsorgen, die ordnungsgemäß mit diesen Gegenständen und den darin 
enthaltenen Nebenprodukten umgehen kann.
Weitere Informationen über das Recycling dieses Produktes erhalten Sie von 
Ihrer Gemeinde oder den kommunalen Entsorgungsbetrieben.
Unsachgemäße oder falsche Entsorgung gefährden Umwelt und Gesundheit.

Informatie over het weggooien van oude elektrische en elektronische apparaten 
en batterijen (voor landen die gescheiden afvalverzamelsystemen gebruiken) 

Producten en batterijen met het (afvalcontainer met x-teken) symbool mogen 
niet als normaal huisvuil worden weggegooid.
Oude elektrische en elektronische apparatuur en batterijen moeten worden 
gerecycled bij een
voorziening die in staat is om deze items en hun afvalbijproducten te 
hanteren.
Raadpleeg de betreffende lokale instantie voor details aangaande in de buurt 
zijnde recylingfaciliteiten.
Het juist recyclen en weggooien van afval spaart natuurlijke bronnen en 
reduceert schadelijke invloed op uw gezondheid en het milieu.

外部スピーカー

JVCケンウッドカスタマーサポートセンター
固定電話からは、フリーダイヤル 0120-2727-87

携帯電話からは、ナビダイヤル 0570-010-114
一部の IP 電話など、フリーダイヤル、
ナビダイヤルがご利用になれない場合は

045-450-8950

FAX を送信される場合は 045-450-2308
住所	 〒 221-0022	 神奈川県横浜市神奈川区守屋町 3-12
受付日	 月曜日〜土曜日（祝祭日および、弊社休日を除く）
受付時間	 月～金曜日	 9：30 ～ 18：00

	 土曜日	 9：30 ～ 12：00、13：00 ～ 17：30

取扱説明書
お買い上げいただきましてありがとうございました。取扱説明書は、ご使用
の前に必ずお読みになり、大切に保管してください。

安全上のご注意
絵表示について

この「安全上のご注意」には、お使いになるかたや他の人への危害と財産の
損害を未然に防ぎ、安全に正しくお使いいただくために、重要な内容を記載
しています。ご使用の際には、次の内容 ( 表示と意味 ) をよく理解してから本
文をお読みになり、記載事項をお守りください。

絵表示の例

禁止 ( してはいけないこと ) を示す記号です。

指示に基づく行為の強制 ( 必ず実行していただくこと ) を示す記号です。

 警告   「死亡、または重傷を負うことが想定される」内容を示しています。

本機を分解・改造して使用しないでください。火災・感電・故障の原
因となります。

異常に温度が高くなる場所には設置しないでください。内部の温度が
上がり、ケースや部品が変形・変色したり、火災の原因となることが
あります。

万一、異常な音がしたり、煙が出たり、変な臭いがするなどの異常な
状態になった場合は、お買い上げの販売店または JVCケンウッドカスタ
マーサポートセンターにお問い合わせください。

 注意   「人が障害を負ったり、物的損害が想定される」内容を示しています。

スピーカーの上に物を載せたり、布を被せたりしないでください。

走行中に振動や衝撃でスピーカーが動かないように正しく設置してく
ださい。落ちたり倒れたりしてけがの原因となることがあります。

ブラケットやネジなどの取り扱いに注意してください。指を挟んだり
してけがの原因になることがあります。

水滴が付いたら、乾いた布でふきとってください。汚れのひどいときは、
水で薄めた中性洗剤をご使用ください。

可燃性エアダスター等の使用はおやめください。発火等で火傷の原因
になることがあります。

使用上のご注意
本機を無線機本体に接続して、無線機本体の電源を ON にする前に、必ずボ
リュームを下げておいてください。機器の故障の原因となることがあります。

付属品
タッピングネジ ( φ 3 × 12 mm)........................................................................................2
平ワッシャー ( 3 mm 用 ).......................................................................................................2
取扱説明書....................................................................................................................................1

取り付けかた
1	 スピーカーを取り付ける場所を決めます。
2	 スピーカーの側面に取り付けられている 2 つの取り付け用ネジをゆるめて、

ブラケットを取り外します。( Fig. 1)
3	 ブラケットを取り付ける面に置いて、ネジを取り付ける箇所に目印を付けます。
4	 ドリルを使用して、目印を付けた箇所に穴を開けます。
5	 ブラケットを、タッピングネジと平ワッシャーで確実に固定します。( Fig. 2)
6	 スピーカーをブラケットに、側面取り付け用ネジで一時的に取り付けます。
7	 スピーカーを動かしてお好みの角度に調整します。
8	 側面取り付け用ネジをしめます。
9	 L 型フォーンプラグを無線機に接続します。

仕様
外形寸法 ( 幅×高さ×奥行 ).........................................110 mm × 66 mm × 56 mm
公称定格入力......................................................................8.5 W
公称最大入力......................................................................10.0 W
インピーダンス.................................................................4.0 Ω
周波数帯域...........................................................................200 Hz ～ 5 kHz
コード長...............................................................................約 3 m
プラグ寸法...........................................................................φ 3.5 mm 
！ 仕様は予告なく変更することがあります。

アフターサービスについて
保証期間

保証期間は、お買い上げの日より 1 か月間です。

正常な使用状態において、製造上の不備に起因する故障が生じた場合は、お買
い上げの日から 1 か月間は無償保証いたします。この場合は、領収書などお
買い上げ年月日を証明できるものの提示が必要です。

● 商品および商品の取り扱いに関するお問い合わせは、JVCケンウッドカスタ
マーサポートセンターをご利用ください。

● 修理などアフターサービスについては、弊社ウェブサイトをご覧いただく
か、JVCケンウッドカスタマーサポートセンターにご相談ください。 
URL https://www.kenwood.com/jp/cs/service.html
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